
Inhoud 

I Wetgevingshandelingen 

RICHTLIJNEN 

★ Richtlijn (EU) 2020/2020 van de Raad van 7 december 2020 tot wijziging van Richtlijn 
2006/112/EG wat betreft tijdelijke maatregelen inzake de belasting over de toegevoegde waarde 
van toepassing op COVID-19-vaccins en medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek, in 
reactie op de COVID-19-pandemie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1   

II Niet-wetgevingshandelingen 

VERORDENINGEN 

★ Uitvoeringsverordening (EU) 2020/2021 van de Raad van 10 december 2020 tot uitvoering van 
artikel 9 van Verordening (EG) nr. 1183/2005 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende 
maatregelen tegen bepaalde personen die handelen in strijd met het wapenembargo tegen de 
Democratische Republiek Congo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

BESLUITEN 

★ Besluit (EU) 2020/2022 van de Raad van 4 december 2020 betreffende het namens de Europese 
Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over een wijziging van 
bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 

★ Besluit (EU) 2020/2023 van de Raad van 4 december 2020 betreffende het namens de Europese 
Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over een wijziging van 
bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 

★ Besluit (EU) 2020/2024 van de Raad van 4 december 2020 betreffende het namens de Europese 
Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over een wijziging van 
bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 

NL 

L 419 Publicatieblad 
van de Europese Unie 

63e jaargang 

Wetgeving 11 december 2020 
Uitgave  
in de Nederlandse taal 

Besluiten waarvan de titels mager zijn gedrukt, zijn besluiten van dagelijks beheer die in het kader van het landbouwbeleid zijn 
genomen en die in het algemeen een beperkte geldigheidsduur hebben. 

Besluiten waarvan de titels vet zijn gedrukt en die worden voorafgegaan door een sterretje, zijn alle andere besluiten. 

(1) Voor de EER relevante tekst. 



★ Besluit (EU) 2020/2025 van de Raad van 4 december 2020 betreffende het namens de Europese 
Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over een wijziging van 
bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 

★ Besluit (EU) 2020/2026 van de Raad van 4 december 2020 inzake het namens de Europese Unie in 
de Algemene Raad van de Wereldhandelsorganisatie in te nemen standpunt over de vaststelling 
van een besluit om bepaalde aankopen van levensmiddelen vrij te stellen van de toepassing van 
uitvoerverboden of beperkingen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

★ Besluit (EU) 2020/2027 van de Raad van 7 december 2020 betreffende het namens de Europese 
Unie in de Associatieraad EU-Midden-Amerika in te nemen standpunt ten aanzien van de 
wijzigingen aan aanhangsel 2 van bijlage II en de invoering van de toelichting bij de artikelen 15, 
16, 19, 20 en 30 van bijlage II bij de overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht 
tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Midden-Amerika, anderzijds, en tot 
intrekking van Besluiten (EU) 2016/1001 en (EU) 2016/1336 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 

★ Besluit (EU) 2020/2028 van de Raad van 7 december 2020 over het namens de Europese Unie in te 
nemen standpunt in de Stabilisatie- en associatieraad die is ingesteld bij de Stabilisatie- en 
associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de 
Republiek Montenegro, anderzijds, inzake de wijziging van die overeenkomst door de 
vervanging van Protocol 3 betreffende de definitie van het begrip “producten van oorsprong” en 
methoden van administratieve samenwerking . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 

★ Besluit (EU) 2020/2029 van de Raad van 7 december 2020 over het namens de Europese Unie in te 
nemen standpunt in het Gemengd Comité dat is ingesteld bij de Euromediterrane Interim- 
associatieovereenkomst voor handel en samenwerking tussen de Europese Gemeenschap, 
enerzijds, en de Palestijnse Bevrijdingsorganisatie (PLO) ten behoeve van de Palestijnse 
Autoriteit van de Westelijke Jordaanoever en de Gazastrook, anderzijds, inzake de wijziging van 
die overeenkomst door de vervanging van Protocol 3 betreffende de definitie van het begrip 
“producten van oorsprong” en methoden van administratieve samenwerking . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 

★ Besluit (EU, Euratom) 2020/2030 van de Raad van 10 december 2020 tot wijziging van zijn 
reglement van orde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 

★ Besluit (GBVB) 2020/2031 van de Raad van 10 december 2020 tot wijziging van Besluit 
2012/389/GBVB betreffende de missie van de Europese Unie voor de opbouw van capaciteit in 
Somalië (EUCAP Somalia) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 

★ Besluit (GBVB) 2020/2032 van de Raad van 10 december 2020 tot wijziging van Besluit 
2010/96/GBVB betreffende een militaire missie van de Europese Unie om de Somalische 
veiligheidstroepen te helpen opleiden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 

★ Besluit (GBVB) 2020/2033 van de Raad van 10 december 2020 tot wijziging van Besluit 
2010/788/GBVB betreffende beperkende maatregelen tegen de Democratische Republiek 
Congo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30   

Rectificaties 

★ Rectificatie van Richtlijn (EU) 2018/1972 van het Europees Parlement en de Raad van 
11 december 2018 tot vaststelling van het Europees wetboek voor elektronische communicatie 
(PB L 321 van 17.12.2018) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 

(1) Voor de EER relevante tekst. 



I 

(Wetgevingshandelingen) 

RICHTLIJNEN 

RICHTLIJN (EU) 2020/2020 VAN DE RAAD 

van 7 december 2020 

tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG wat betreft tijdelijke maatregelen inzake de belasting over 
de toegevoegde waarde van toepassing op COVID-19-vaccins en medische hulpmiddelen voor 

in-vitrodiagnostiek, in reactie op de COVID-19-pandemie 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 113, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de nationale parlementen, 

Gezien het advies van het Europees Parlement (1), 

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité (2), 

Handelend volgens een bijzondere wetgevingsprocedure, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 30 januari 2020 heeft de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) de COVID-19-uitbraak uitgeroepen tot 
noodsituatie op het gebied van de volksgezondheid van internationaal belang en op 11 maart 2020 het als een 
pandemie gekwalificeerd. 

(2) De Unie heeft de krachten gebundeld met de WHO en een groep mondiale actoren in een ongeëvenaarde inspanning 
van wereldwijde solidariteit om de pandemie te bestrijden. Die inspanning is erop gericht de ontwikkeling en eerlijke 
verdeling te steunen van medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek, behandelingen en vaccins die nodig zijn 
om COVID-19 in te dammen en te bestrijden. 

(3) Gezien de alarmerende toename van het aantal gevallen van COVID-19 in de lidstaten heeft de Commissie in haar 
mededeling van 17 juni 2020 een EU-strategie voor COVID-19-vaccins voorgesteld. Het doel van die strategie is de 
ontwikkeling, de productie en de inzet van vaccins tegen het virus te versnellen om de bevolking van de Unie te 
helpen beschermen. Een effectief en veilig vaccin tegen COVID-19 is de meest waarschijnlijke permanente oplossing 
voor de pandemie, maar testen is onontbeerlijk om de pandemie in te dammen. 

(4) De Commissie heeft op het gebied van de belasting over de toegevoegde waarde (btw) uitzonderlijke maatregelen 
genomen om slachtoffers van de pandemie te helpen. Op 3 april 2020 stelde de Commissie Besluit (EU) 
2020/491 (3) vast, op grond waarvan de lidstaten essentiële goederen die nodig zijn om de gevolgen van de COVID- 
19-uitbraak te bestrijden, waaronder medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek, tijdelijk kunnen vrijstellen 
van btw en van invoerrechten. Dat besluit heeft echter alleen betrekking op de invoer en niet op intracommunautaire 
of binnenlandse leveringen. 

(1) Advies van 26 november 2020 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad). 
(2) Advies van 2 december 2020 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad). 
(3) Besluit (EU) 2020/491 van de Commissie van 3 april 2020 waarbij vrijstelling van rechten bij invoer en van btw op invoer wordt 

verleend voor goederen die nodig zijn om de gevolgen van de COVID-19-uitbraak in 2020 te bestrijden (PB L 103 I van 3.4.2020, 
blz. 1). 
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(5) Bij Richtlijn 2006/112/EG van de Raad (4) wordt in maatregelen voorzien op grond waarvan de lidstaten de kosten 
van COVID-19-vaccinatie en -tests gedeeltelijk kunnen verminderen, met name door een vrijstelling van btw zonder 
aftrekbaarheid voor ziekenhuisverpleging en medische zorg en een verlaagd btw-tarief voor vaccins. Die Richtlijn 
staat de lidstaten echter niet toe een verlaagd btw-tarief toe te passen op de levering van medische hulpmiddelen 
voor COVID-19-in-vitrodiagnostiek of op de verlening van diensten die daarmee nauw samenhangen. Evenmin 
biedt zij de lidstaten de mogelijkheid een vrijstelling met recht op aftrek van voorbelasting te verlenen voor de 
levering van COVID-19-vaccins en medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek, of de verlening van diensten 
die daarmee nauw samenhangen. 

(6) De Commissie heeft in 2018 een voorstel tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG wat betreft de btw-tarieven (het 
“voorstel van 2018”), gepresenteerd. Indien het door de Raad wordt aangenomen, zou het onder meer de lidstaten 
toestaan om, onder bepaalde voorwaarden, een verlaagd btw-tarief toe te passen op de levering van medische 
hulpmiddelen voor COVID-19-in-vitrodiagnostiek, alsmede de verlening van diensten die daarmee nauw 
samenhangen. Daarnaast zal hetvoorstel van 2018 de lidstaten de mogelijkheid bieden om, onder bepaalde 
voorwaarden, een vrijstelling met recht op aftrek van voorbelasting te verlenen voor de levering van COVID-19- 
vaccins en medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek, alsmede de verlening van diensten die daarmee nauw 
samenhangen. Het voorstel van 2018 geeft de lidstaten de mogelijkheid die tarieven toe te passen mits dergelijke 
levering en dienstverlening enkel de eindverbruiker ten goede komt en een doelstelling van algemeen belang 
nastreeft. 

(7) Aangezien het voorstel van 2018 echter nog in behandeling is bij de Raad, is het noodzakelijk om onverwijld actie te 
ondernemen teneinde Richtlijn 2006/112/EG aan te passen aan de uitzonderlijke omstandigheden als gevolg van de 
COVID-19-pandemie. Het doel van die actie is ervoor te zorgen dat de levering van COVID-19-vaccins en medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek, alsmede de verlening van diensten die daarmee nauw samenhangen, zo 
spoedig mogelijk goedkoper kunnen worden in de Unie. 

(8) Daartoe moet het de lidstaten worden toegestaan een verlaagd btw-tarief toe te passen op de levering van medische 
hulpmiddelen voor COVID-19-in-vitrodiagnostiek en diensten die daarmee nauw samenhangen, of een vrijstelling 
met recht op aftrek van voorbelasting te verlenen voor de levering van COVID-19-vaccins en medische 
hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek die door de Commissie of door de lidstaten zijn erkend, alsmede de 
verlening van diensten die nauw samenhangen met dergelijke vaccins en hulpmiddelen. 

(9) De mogelijkheid om een verlaagd btw-tarief toe te passen op de levering van medische hulpmiddelen voor COVID- 
19-in-vitrodiagnostiek en de verlening van diensten die daarmee nauw samenhangen, of een vrijstelling met recht 
op aftrek van voorbelasting te verlenen voor de levering van COVID-19-vaccins en medische hulpmiddelen voor 
in-vitrodiagnostiek en de verlening van diensten die nauw samenhangen met dergelijke vaccins en hulpmiddelen, 
vrij te stellen van btw, moet in de tijd worden beperkt. Het moet enkel worden toegestaan voor de duur van 
uitzonderlijke omstandigheden als gevolg van de COVID-19-pandemie. Omdat de duur van die uitzonderlijke 
omstandigheden onzeker is, moet de mogelijkheid om een verlaagd btw-tarief of een vrijstelling met recht op aftrek 
van voorbelasting toe te passen worden toegestaan tot en met 31 december 2022. Vóór het einde van deze termijn 
moet de mogelijkheid om een verlaagd tarief of om een vrijstelling toe te passen, opnieuw worden bekeken in het 
licht van de toestand van de pandemie, en indien nodig moet die periode verlengd kunnen worden. Als het voorstel 
van 2018 aangenomen en voor het verstrijken van die periode van toepassing zou worden, zouden deze tijdelijke op 
de aanpassing van Richtlijn 2006/112/EG aan de COVID-19-pandemie gerichte maatregelen niet langer zin hebben. 

(10) Aangezien de doelstelling van deze richtlijn om zo spoedig mogelijk de toegang tot de levering van COVID-19- 
vaccins en medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek, alsmede de verlening van diensten die daarmee nauw 
samenhangen goedkoper te maken in de Unie, niet voldoende door de lidstaten kan worden verwezenlijkt en 
derhalve wegens de omvang en de gevolgen van het optreden beter op uniaal niveau kan worden verwezenlijkt, kan 
de Unie, overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag betreffende de Europese Unie neergelegde subsidiariteits­
beginsel, maatregelen nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde artikel neergelegde evenredigheidsbeginsel gaat deze 
richtlijn niet verder dan nodig is om die doelstelling te verwezenlijken. 

(11) Richtlijn 2006/112/EG moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd 

(4) Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de 
toegevoegde waarde (PB L 347 van 11.12.2006, blz. 1). 

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 419/2                                                                                                                                         11.12.2020   



(12) Gezien de COVID-19-pandemie en de urgentie waarmee de hiermee gepaard gaande volksgezondheidscrisis 
aangepakt moet worden, is het nodig gebleken een uitzondering te maken op de periode van acht weken bedoeld in 
artikel 4 van Protocol nr. 1 betreffende de rol van de nationale parlementen in de Europese Unie, gehecht aan het 
Verdrag betreffende de Europese Unie, aan het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en aan het 
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie. 

(13) Gezien de urgentie van de situatie in verband met de COVID-19-pandemie moet deze richtlijn in werking treden op 
de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het volgende artikel wordt ingevoegd in Richtlijn 2006/112/EG: 

“Artikel 129 bis 

1. De lidstaten kunnen de volgende maatregelen nemen: 

a) een verlaagd tarief toepassen op de levering van medische hulpmiddelen voor COVID-19-in-vitrodiagnostiek en de 
verlening van diensten die daarmee nauw samenhangen; 

b) een vrijstelling met recht op aftrek van voorbelasting verlenen voor de levering van medische hulpmiddelen voor 
COVID-19-in-vitrodiagnostiek en de verlening van diensten die daarmee nauw samenhangen. 

Uitsluitend medische hulpmiddelen voor COVID-19-in-vitrodiagnostiek die voldoen aan de toepasselijke voorschriften van 
Richtlijn 98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad * en van Verordening (EU) 2017/746 van het Europees 
Parlement en de Raad ** en andere toepasselijke Uniewetgeving, komen in aanmerking voor de in de eerste alinea bedoelde 
maatregelen. 

2. De lidstaten kunnen een vrijstelling met recht op aftrek van voorbelasting verlenen voor de levering van COVID-19- 
vaccins en de verlening van diensten die nauw samenhangen met die vaccins. 

Uitsluitend door de Commissie of de lidstaten erkende COVID-19-vaccins komen in aanmerking voor de in de eerste alinea 
bedoelde vrijstelling. 

3. Dit artikel is van toepassing tot en met 31 december 2022. 

_____________ 
* Richtlijn 98/79/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 1998 betreffende medische hulpmiddelen 

voor in-vitrodiagnostiek (PB L 331 van 7.12.1998, blz. 1). 
** Verordening (EU) 2017/746 van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2017 betreffende medische 

hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en tot intrekking van Richtlijn 98/79/EG en Besluit 2010/227/EU van de 
Commissie (PB L 117 van 5.5.2017, blz. 176).”. 

Artikel 2 

1. Wanneer de lidstaten besluiten een verlaagd tarief toe te passen of een vrijstelling te verlenen als bedoeld in artikel 1, 
wordt in de door hen aangenomen en bekendgemaakte wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen die nodig zijn om aan 
deze richtlijn te voldoen, zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar deze richtlijn verwezen. De regels voor die 
verwijzing worden vastgesteld door de lidstaten. 

2. De lidstaten delen de Commissie binnen twee maanden na de vaststelling ervan de tekst van alle belangrijke 
bepalingen van intern recht mede die zij op het onder deze richtlijn vallende gebied vaststellen. 
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Artikel 3 

Deze richtlijn treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Artikel 4 

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 7 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     
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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2020/2021 VAN DE RAAD 

van 10 december 2020 

tot uitvoering van artikel 9 van Verordening (EG) nr. 1183/2005 tot vaststelling van bepaalde 
specifieke beperkende maatregelen tegen bepaalde personen die handelen in strijd met het 

wapenembargo tegen de Democratische Republiek Congo 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1183/2005 van de Raad van 18 juli 2005 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende 
maatregelen tegen bepaalde personen die handelen in strijd met het wapenembargo tegen de Democratische Republiek 
Congo (1), en met name artikel 9, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Raad heeft op 18 juli 2005 Verordening (EG) nr. 1183/2005 vastgesteld. 

(2) Als gevolg van een evaluatie van de autonome beperkende maatregelen in artikel 2 ter van Verordening (EG) nr. 
1183/2005 moeten de motiveringen met betrekking tot bepaalde personen op de lijst van bijlage I bis bij die 
verordening worden gewijzigd en moet één persoon van die lijst in die bijlage worden geschrapt. 

(3) Verordening (EG) nr. 1183/2005 moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Bijlage I bis bij Verordening (EG) nr. 1183/2005 wordt vervangen door de tekst in de bijlage bij deze verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

(1) PB L 193 van 23.7.2005, blz. 1. 
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 10 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     
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BIJLAGE 

“BIJLAGE I BIS 

LIJST VAN PERSONEN, ENTITEITEN EN LICHAMEN ALS BEDOELD IN ARTIKEL 2 TER 

A. Personen                                                                 

Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst 
Datum van 

plaatsing op de 
lijst 

1 Ilunga KAMPETE alias Gaston Hughes Ilunga Kampete; Hugues Ras­
ton Ilunga Kampete 

Geboortedatum: 24.11.1964 
Geboorteplaats: Lubumbashi, DRC. 
Nationaliteit: DRC 
Militair identiteitsnummer: 1-64-86-22311-29 

Adres: 69, avenue Nyangwile, Kinsuka Mimosa, 
Kinshasa/Ngaliema, DRC. 

Geslacht: Man 

Als bevelhebber van de Republikeinse Garde (GR) was Ilunga Kampete tot 
april 2020 verantwoordelijk voor de eenheden van de GR die ter plaatse wer­
den ingezet en betrokken waren bij het buitensporig gebruik van geweld en de 
gewelddadige repressie in september 2016 in Kinshasa. 

Hij was ook verantwoordelijk voor de repressie en mensenrechtenschendin­
gen door GR-agenten, zoals de gewelddadige onderdrukking van een opposi­
tiebijeenkomst in Lubumbashi in december 2018. 

Sinds juli 2020 is hij nog steeds een hooggeplaatste militair, als luitenant- 
generaal in het Congolese leger (FARDC) en commandant van de militaire 
basis van Kitona in de provincie Kongo-Central. Gezien zijn functies draagt 
hij verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen door 
het Congolese leger (FARDC). 

Ilunga Kampete was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van 
handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

12.12.2016 

2 Gabriel AMISI KUMBA Alias Gabriel Amisi Nkumba; “Tango Fort”; “Tango 
Four”; 
Geboortedatum: 28.5.1964 
Geboorteplaats: Malela, DRC 
Nationaliteit: DRC 
Militair identiteitsnummer: 1-64-87-77512-30 
Adres: 22, avenue Mbenseke, Ma Campagne, Kins­
hasa/Ngaliema, DRC 

Geslacht: Man 

Voormalig bevelhebber van de 1e defensiezone van het Congolese leger 
(FARDC), waarvan de manschappen deelnamen aan het buitensporig gebruik 
van geweld en de gewelddadige repressie in september 2016 in Kinshasa. 

In zijn hoedanigheid van adjunct-chef-staf FARDC, verantwoordelijk voor 
operaties en inlichtingen van juli 2018 tot en met juli 2020 en gezien zijn 
hogere functie als inspecteur-generaal van het FARDC sinds juli 2020, draagt 
hij verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen door 
het FARDC. 

Gabriel Amisi Kumba was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen 
van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

12.12.2016 
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3 Ferdinand ILUNGA 
LUYOYO 

Geboortedatum: 8.3.1973 
Geboorteplaats: Lubumbashi, DRC 
Nationaliteit: DRC 

DRC-paspoortnummer: OB0260335 (geldig van 
15.4.2011 tot en met 14.4.2016) 

Adres: 2, avenue des Orangers, Kinshasa/Gombe, 
DRC 

Geslacht: Man 

Als bevelhebber van de oproerbestrijdingseenheid Légion nationale d'interven­
tion van de Congolese nationale politie (PNC) tot 2017, en als commandant 
van de PNC-eenheid verantwoordelijk voor de bescherming van instellingen 
en hoge ambtenaren tot december 2019, was Ferdinand Ilunga Luyoyo ver­
antwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld en de gewelddadige 
repressie in september 2016 in Kinshasa, en draagt hij verantwoordelijkheid 
voor de daaropvolgende mensenrechtenschendingen door de PNC. 

Ferdinand Ilunga Luyoyo was dus betrokken bij het beramen, aansturen of 
plegen van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen 
vormen. 

Ferdinand Ilunga Luyoyo heeft zijn rang van generaal behouden en blijft actief 
op het openbare toneel in de DRC. 

12.12.2016 

4 Célestin KANYAMA alias Kanyama Tshisiku Celestin; Kanyama Celestin 
Cishiku Antoine; Kanyama Cishiku Bilolo Célestin; 
"Esprit de mort” 
Geboortedatum: 4.10.1960 

Geboorteplaats: Kananga, DRC 

Nationaliteit: DRC 

DRC-paspoortnummer: OB0637580 (geldig van 
20.5.2014 tot en met 19.5.2019) 

Aan hem werd Schengenvisum-nummer 
011518403 verleend, afgegeven op 2.7.2016 

Adres: 56, avenue Usika, Kinshasa/Gombe, DRC 

Geslacht: Man 

Als commissaris van de Congolese nationale politie (PNC) was Célestin 
Kanyama verantwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld en de 
gewelddadige repressie in september 2016 in Kinshasa. 

In juli 2017 werd Célestin Kanyama benoemd tot directeur-generaal van de 
nationale politiescholen. Gezien zijn rol als hooggeplaatste PNC-functionaris 
draagt hij verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen 
door de PNC. Een voorbeeld is de intimidatie en vrijheidsberoving van journa­
listen door politieagenten in oktober 2018, na de publicatie van een reeks 
artikelen over de verduistering van rantsoenen voor politiecadetten, en de 
rol die Célestin Kanyama daarbij speelde. 

Célestin Kanyama was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen 
van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

12.12.2016 

5 John NUMBI alias John Numbi Banza Tambo; John Numbi Banza 
Ntambo; Tambo Numbi 

Geboortedatum: 16.8.1962 

Geboorteplaats: Jadotville-Likasi-Kolwezi, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Adres: 5, avenue Oranger, Kinshasa/Gombe, DRC 

Geslacht: Man 

John Numbi was van juni 2018 tot en met juli 2020 inspecteur-generaal van 
het Congolese leger (FARDC). Gezien zijn rol draagt hij verantwoordelijkheid 
voor de recente mensenrechtenschendingen door het FARDC, zoals het bui­
tensporige geweld tegen illegale mijnwerkers in juni en juli 2019 door 
FARDC-troepen die rechtstreeks onder zijn gezag stonden. 

John Numbi was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van han­
delingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

12.12.2016 
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John Numbi behoudt een invloedrijke positie in het FARDC, met name in 
Katanga, waar ernstige mensenrechtenschendingen door het FARDC zijn 
gemeld. 

6 Evariste BOSHAB alias Evariste Boshab Mabub Ma Bileng 

Geboortedatum: 12.1.1956 

Geboorteplaats: Tete Kalamba, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Nummer diplomatiek paspoort: DP0000003 (gel­
dig van 21.12.2015 tot en met 20.12.2020) 

Schengenvisum verstreken op 5.1.2017 
Adres: 3, avenue du Rail, Kinshasa/Gombe, DRC 

Geslacht: Man 

Als vicepremier en minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid van 
december 2014 tot december 2016 was Evariste Boshab officieel verantwoor­
delijk voor de politie- en veiligheidsdiensten en voor het coördineren van de 
werkzaamheden van de provinciegouverneurs. In deze hoedanigheid was hij 
verantwoordelijk voor arrestaties van activisten en oppositieleden, alsmede 
voor het buitensporige gebruik van geweld, onder meer bij betogingen in 
Kinshasa tussen september 2016 en december 2016, wat resulteerde in een 
groot aantal doden en gewonden onder de burgerbevolking. 

Evariste Boshab was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van 
handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

Evariste Boshab speelde ook een rol bij het uitbuiten en verergeren van de 
crisis in de Kasaï-regio, waar hij een invloedrijke positie behoudt, met name 
sinds hij in maart 2019 senator van Kasaï werd. 

29.5.2017 

7 Alex KANDE MUPOMPA alias Alexandre Kande Mupomba; alias Kande- 
Mupompa 

Geboortedatum: 23.9.1950 

Geboorteplaats: Kananga, DRC 

Nationaliteit: DRC en België 

DRC-paspoortnummer: OP0024910 (geldig van 
21.3.2016 tot en met 20.3.2021) 

Adressen: Messidorlaan 217/25, 1180 Ukkel, Bel­
gië 

1, avenue Bumba, Kinshasa/Ngaliema, DRC 

Geslacht: Man 

Als gouverneur van Kasaï-Central tot en met oktober 2017 was Alex Kande 
Mupompa verantwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld, de 
gewelddadige onderdrukking en de buitengerechtelijke executies door veilig­
heidstroepen en de Congolese nationale politie (PNC) in Kasaï-Central vanaf 
augustus 2016, waaronder executies in Dibaya in februari 2017. 

Alex Kande Mupompa was dus betrokken bij het beramen, aansturen of ple­
gen van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vor­
men. 

Alex Kande Mupompa speelde ook een rol bij het uitbuiten en verergeren van 
de crisis in de Kasaï-regio, waarvan hij tot oktober 2019 vertegenwoordiger 
was en waar hij een invloedrijke positie behoudt als leider van het Congrès des 
alliés pour l'action au Congo (CAAC), dat deel uitmaakt van het provinciaal 
bestuur van Kasaï. 

29.5.2017 
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8 Jean-Claude KAZEMBE 
MUSONDA 

Geboortedatum: 17.5.1963 

Geboorteplaats: Kashobwe, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Adres: 7891, avenue Lubembe, Quartier Lido, 
Lubumbashi, Haut-Katanga, DRC 

Geslacht: Man 

Als gouverneur van Haut-Katanga tot april 2017 was Jean-Claude Kazembe 
Musonda verantwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld en de 
gewelddadige onderdrukking door veiligheidstroepen en de Congolese natio­
nale politie (PNC) in Haut-Katanga, onder meer tussen 15 en 31 december 
2016, toen 12 burgers werden gedood en 64 burgers gewond raakten als gevolg 
van het gebruik van dodelijk geweld door veiligheidstroepen, onder wie agen­
ten van de PNC, bij protesten in Lubumbashi. 

Jean-Claude Kazembe Musonda was dus betrokken bij het beramen, aansturen 
of plegen van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen 
vormen. 

Jean-Claude Kazembe Musonda is de leider van de CONAKAT-partij, die loy­
aal is gebleven aan het Front Commun pour le Congo (FCC). 

29.5.2017 

9 Éric RUHORIMBERE alias Eric Ruhorimbere Ruhanga; alias “Tango 
Two”; alias “Tango Deux”. 

Geboortedatum: 16.7.1969 

Geboorteplaats: Minembwe, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Militair identiteitsnummer: 1-69-09-51400-64. 

DRC-paspoortnummer: OB0814241 
Adres: Mbujimayi, Kasai Province, DRC 

Geslacht: Man 

Als plaatsvervangend bevelhebber voor de 21e militaire regio van september 
2014 tot juli 2018 was Éric Ruhorimbere verantwoordelijk voor het buiten­
sporige gebruik van geweld en buitengerechtelijke executies door het Congo­
lese leger, met name tegen de Nsapu-militie en tegen vrouwen en kinderen. 
Éric Ruhorimbere is sinds juli 2018 bevelhebber van de operationele sector 
Nord Equateur. Gezien zijn rol draagt hij verantwoordelijkheid voor de 
recente mensenrechtenschendingen door de FARDC. 

Éric Ruhorimbere was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen 
van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

29.5.2017 

10 Emmanuel RAMAZANI 
SHADARI 

alias Emmanuel Ramazani Shadari Mulanda; Sha­
dary 

Geboortedatum: 29.11.1960 

Geboorteplaats: Kasongo, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Adres: 28, avenue Ntela, Mont Ngafula, Kinshasa, 
DRC 

Geslacht: Man 

Als vicepremier en minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid tot februari 
2018 was Emmanuel Ramazani Shadari officieel verantwoordelijk voor de 
politie- en veiligheidsdiensten en voor het coördineren van de werkzaamhe­
den van de provinciale gouverneurs. In die hoedanigheid was hij verantwoor­
delijk voor de arrestaties van activisten en oppositieleden, alsmede voor het 
buitensporige gebruik van geweld, zoals het gewelddadige optreden tegen 
leden van de beweging Bundu Dia Kongo (BDK) in Kongo-Central, de onder­
drukking in Kinshasa in januari en februari 2017, en het buitensporige 
gebruik van geweld en de gewelddadige onderdrukking in de Kasaï-provin­
cies. 

In die hoedanigheid was Emmanuel Ramazani Shadari dus betrokken bij het 
beramen, aansturen of plegen van handelingen in de DRC die ernstige men­
senrechtenschendingen vormen. 
Emmanuel Ramazani Shadari is sinds februari 2018 secretaris-generaal van 
de Parti du peuple pour la reconstruction et le développement (PPRD), de belang­
rijkste partij van de coalitie van voormalig president Joseph Kabila. 

29.5.2017 
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11 Kalev MUTONDO alias Kalev Katanga Mutondo; Kalev Motono; Kalev 
Mutundo; Kalev Mutoid; Kalev Mutombo; Kalev 
Mutond; Kalev Mutondo Katanga; Kalev Mutund 

Geboortedatum: 3.3.1957 

Nationaliteit: DRC 

DRC-paspoortnummer: DB0004470 (geldig van 
8.6.2012 tot en met 7.6.2017) 

Adres: 24, avenue Ma Campagne, Kinshasa, DRC 

Geslacht: Man 

Als hoofd van de nationale inlichtingendienst (ANR) tot februari 2019 was 
Kalev Mutondo betrokken bij en verantwoordelijk voor de willekeurige arres­
tatie, detentie en mishandeling van oppositieleden, activisten uit het maat­
schappelijk middenveld en anderen. 

Kalev Mutondo was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van 
handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

In mei 2019 ondertekende hij een verklaring van trouw aan Joseph Kabila in 
het verleden en in de toekomst, en hij blijft zijn naaste medestander. 

Kalev Mutondo heeft nog steeds een hoge mate van politieke invloed in zijn 
nieuwe rol als “politiek adviseur” van de premier van de DRC. 

29.5.2017   

B. Entiteiten”.   
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BESLUITEN 

BESLUIT (EU) 2020/2022 VAN DE RAAD 

van 4 december 2020 
betreffende het namens de Europese Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt 

over een wijziging van bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 194, in samenhang met artikel 218, 
lid 9, 

Gezien Verordening (EG) nr. 2894/94 van de Raad van 28 november 1994 houdende bepaalde wijzen van toepassing van 
de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (1), en met name artikel 1, lid 3, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (2) (hierna “de EER-overeenkomst” genoemd) is op 
1 januari 1994 in werking getreden. 

(2) Op grond van artikel 98 van de EER-overeenkomst kan bijlage IV bij de EER-overeenkomst bij besluit van het 
Gemengd Comité van de EER worden gewijzigd. 

(3) Verordening (EU) 2015/1222 van de Commissie (3) moet in de EER-overeenkomst worden opgenomen. 

(4) Bijlage IV bij de EER-overeenkomst moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(5) Het standpunt van de Unie in het Gemengd Comité van de EER moet derhalve worden gebaseerd op het 
ontwerpbesluit van het Gemengd Comité van de EER, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het namens de Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over de voorgestelde wijziging van 
bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst wordt gebaseerd op het ontwerpbesluit van het Gemengd Comité van de 
EER (4). 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 4 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     

(1) PB L 305 van 30.11.1994, blz. 6. 
(2) PB L 1 van 3.1.1994, blz. 3. 
(3) Verordening (EU) 2015/1222 van de Commissie van 24 juli 2015 tot vaststelling van richtsnoeren betreffende capaciteitstoewijzing en 

congestiebeheer (PB L 197 van 25.7.2015, blz. 24). 
(4) Zie document ST 12929/20 op: http://register.consilium.europa.eu 
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BESLUIT (EU) 2020/2023 VAN DE RAAD 

van 4 december 2020 

betreffende het namens de Europese Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt 
over een wijziging van bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 194, in samenhang met artikel 218, 
lid 9, 

Gezien Verordening (EG) nr. 2894/94 van de Raad van 28 november 1994 houdende bepaalde wijzen van toepassing van 
de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (1), en met name artikel 1, lid 3, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (2) (hierna “de EER-overeenkomst” genoemd) is op 
1 januari 1994 in werking getreden. 

(2) Op grond van artikel 98 van de EER-overeenkomst kan bijlage IV bij de EER-overeenkomst bij besluit van het 
Gemengd Comité van de EER worden gewijzigd. 

(3) Verordening (EU) 2017/1485 van de Commissie (3) moet in de EER-overeenkomst worden opgenomen. 

(4) Bijlage IV bij de EER-overeenkomst moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(5) Het standpunt van de Unie in het Gemengd Comité van de EER moet derhalve worden gebaseerd op het 
ontwerpbesluit van het Gemengd Comité van de EER, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het namens de Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over de voorgestelde wijziging van 
bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst wordt gebaseerd op het ontwerpbesluit van het Gemengd Comité van de 
EER (4). 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 4 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     

(1) PB L 305 van 30.11.1994, blz. 6. 
(2) PB L 1 van 3.1.1994, blz. 3. 
(3) Verordening (EU) 2017/1485 van de Commissie van 2 augustus 2017 tot vaststelling van richtsnoeren betreffende het beheer van 

elektriciteitstransmissiesystemen (PB L 220 van 25.8.2017, blz. 1). 
(4) Zie document ST 12933/20 op: http://register.consilium.europa.eu. 
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BESLUIT (EU) 2020/2024 VAN DE RAAD 

van 4 december 2020 

betreffende het namens de Europese Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt 
over een wijziging van bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 194, in samenhang met artikel 218, 
lid 9, 

Gezien Verordening (EG) nr. 2894/94 van de Raad van 28 november 1994 houdende bepaalde wijzen van toepassing van 
de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (1), en met name artikel 1, lid 3, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (2) (hierna “de EER-overeenkomst” genoemd) is op 
1 januari 1994 in werking getreden. 

(2) Op grond van artikel 98 van de EER-overeenkomst kan bijlage IV bij de EER-overeenkomst bij besluit van het 
Gemengd Comité van de EER worden gewijzigd. 

(3) Verordening (EU) 2016/1719 van de Commissie (3) moet in de EER-overeenkomst worden opgenomen. 

(4) Bijlage IV bij de EER-overeenkomst moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(5) Het standpunt van de Unie in het Gemengd Comité van de EER moet derhalve worden gebaseerd op het 
ontwerpbesluit van het Gemengd Comité van de EER, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het namens de Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over de voorgestelde wijziging van 
bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst wordt gebaseerd op het ontwerpbesluit van het Gemengd Comité van de 
EER (4). 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 4 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     

(1) PB L 305 van 30.11.1994, blz. 6. 
(2) PB L 1 van 3.1.1994, blz. 3. 
(3) Verordening (EU) 2016/1719 van de Commissie van 26 september 2016 tot vaststelling van richtsnoeren betreffende capaciteits­

toewijzing op de langere termijn (PB L 259 van 27.9.2016, blz. 42). 
(4) Zie document ST 12938/20 op http://register.consilium.europa.eu 
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BESLUIT (EU) 2020/2025 VAN DE RAAD 

van 4 december 2020 

betreffende het namens de Europese Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt 
over een wijziging van bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 194, in samenhang met artikel 218, 
lid 9, 

Gezien Verordening (EG) nr. 2894/94 van de Raad van 28 november 1994 houdende bepaalde wijzen van toepassing van 
de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (1), en met name artikel 1, lid 3, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (2) (hierna “de EER-overeenkomst” genoemd) is op 
1 januari 1994 in werking getreden. 

(2) Op grond van artikel 98 van de EER-overeenkomst kan bijlage IV bij de EER-overeenkomst bij besluit van het 
Gemengd Comité van de EER worden gewijzigd. 

(3) Verordening (EU) 2017/2195 van de Commissie (3) moet in de EER-overeenkomst worden opgenomen. 

(4) Bijlage IV bij de EER-overeenkomst moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(5) Het standpunt van de Unie in het Gemengd Comité van de EER moet derhalve worden gebaseerd op het 
ontwerpbesluit van het Gemengd Comité van de EER, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het namens de Unie in het Gemengd Comité van de EER in te nemen standpunt over de voorgestelde wijziging van 
bijlage IV (Energie) bij de EER-overeenkomst wordt gebaseerd op het ontwerpbesluit van het Gemengd Comité van de 
EER (4). 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 4 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     

(1) PB L 305 van 30.11.1994, blz. 6. 
(2) PB L 1 van 3.1.1994, blz. 3. 
(3) Verordening (EU) 2017/2195 van de Commissie van 23 november 2017 tot vaststelling van richtsnoeren voor elektriciteitsbalancering 

(PB L 312 van 28.11.2017, blz. 6). 
(4) Zie document ST 12942/20 op: http://register.consilium.europa.eu 
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BESLUIT (EU) 2020/2026 VAN DE RAAD 

van 4 december 2020 

inzake het namens de Europese Unie in de Algemene Raad van de Wereldhandelsorganisatie in te 
nemen standpunt over de vaststelling van een besluit om bepaalde aankopen van levensmiddelen 

vrij te stellen van de toepassing van uitvoerverboden of beperkingen 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 207, lid 4, eerste alinea, in 
samenhang met artikel 218, lid 9, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Overeenkomst van Marrakesh tot oprichting van de Wereldhandelsorganisatie van 1994 (“de WTO- 
overeenkomst”) is op 22 december 1994 door de Unie gesloten bij Besluit 94/800/EG van de Raad (1) en is op 
1 januari 1995 in werking getreden. 

(2) Op grond van artikel IV, lid 1, van de WTO-overeenkomst is de Ministeriële Conferentie van de WTO bevoegd om 
besluiten te nemen over alle onder multilaterale handelsovereenkomsten vallende aangelegenheden, indien een 
lidstaat daarom verzoekt. 

(3) Op grond van artikel IV, lid 2, van de WTO-overeenkomst moeten de taken van de Ministeriële Conferentie in de 
periode tussen haar bijeenkomsten worden uitgeoefend door de Algemene Raad. 

(4) Krachtens artikel IX, lid 1, van de WTO-overeenkomst houdt de WTO waar mogelijk de praktijk van het nemen van 
besluiten bij consensus aan. 

(5) De Algemene Raad van de WTO kan tijdens zijn bijeenkomst in december 2020 of op een daaropvolgende 
bijeenkomst in 2021 worden verzocht zich te buigen over een voorstel om levensmiddelen die het Wereldvoedsel­
programma van de Verenigde Naties (VN) voor niet-commerciële humanitaire doeleinden aankoopt, vrij te stellen 
van uitvoerverboden en -beperkingen, en zulk voorstel aan te nemen. 

(6) Op grond van artikel XI, lid 2, onder a), van de Algemene Overeenkomst inzake tarieven en handel 1947 (GATT 
1947) mogen WTO-leden onder bepaalde omstandigheden tijdelijk uitvoerverboden of -beperkingen toepassen om 
ernstige tekorten aan levensmiddelen of aan andere producten die van wezenlijk belang zijn voor hen te voorkomen 
of te verlichten. Artikel 12 van de Landbouwovereenkomst van de WTO, die tot de GATT 1994 behoort, bevat 
aanvullende voorwaarden die de WTO-leden in dergelijke gevallen in acht moeten nemen. Tijdens de COVID-19- 
pandemie hebben de WTO-leden hun toevlucht genomen tot dergelijke beperkende maatregelen, die ook gevolgen 
kunnen hebben voor levensmiddelen die voor niet-commerciële humanitaire doeleinden worden aangekocht. 

(7) Humanitaire aankopen door het VN-Wereldvoedselprogramma moeten worden vrijgesteld van uitvoerverboden en 
-beperkingen aangezien de humanitaire steun van het VN-Wereldvoedselprogramma van kritiek belang is en nog 
belangrijker is geworden tijdens de COVID-19-pandemie. 

(8) Het is passend het namens de Unie in de desbetreffende toekomstige vergadering van de Algemene Raad van de 
WTO in te nemen standpunt over de vaststelling van een besluit om aankopen van levensmiddelen voor niet- 
commerciële humanitaire doeleinden door het VN-Wereldvoedselprogramma vrij te stellen van de toepassing van 
uitvoerverboden en -beperkingen vast te stellen, aangezien een dergelijk besluit bindend zou zijn voor de Unie, 

(1) Besluit 94/800/EG van de Raad van 22 december 1994 betreffende de sluiting, namens de Europese Gemeenschap voor wat betreft de 
onder haar bevoegdheid vallende aangelegenheden, van de uit de multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de Uruguay- 
Ronde (1986-1994) voortvloeiende overeenkomsten (PB L 336 van 23.12.1994, blz. 1). 
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HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het namens de Unie in de Algemene Raad van de Wereldhandelsorganisatie (WTO) tijdens zijn bijeenkomst in december 
2020 of op een daaropvolgende bijeenkomst in 2021, is dat de Unie, ingeval onder de WTO-leden consensus wordt 
bereikt over een besluit waarbij levensmiddelen die het Wereldvoedselprogramma voor niet-commerciële humanitaire 
doeleinden aankoopt worden vrijgesteld van de toepassing van uitvoerverboden of -beperkingen, zich aansluit bij de 
consensus. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 4 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     
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BESLUIT (EU) 2020/2027 VAN DE RAAD 

van 7 december 2020 

betreffende het namens de Europese Unie in de Associatieraad EU-Midden-Amerika in te nemen 
standpunt ten aanzien van de wijzigingen aan aanhangsel 2 van bijlage II en de invoering van de 
toelichting bij de artikelen 15, 16, 19, 20 en 30 van bijlage II bij de overeenkomst waarbij een 
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Midden- 

Amerika, anderzijds, en tot intrekking van Besluiten (EU) 2016/1001 en (EU) 2016/1336 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 207, lid 4, eerste alinea, juncto 
artikel 218, lid 9, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Unie en haar lidstaten, 
enerzijds, en Midden-Amerika, anderzijds, (hierna “de overeenkomst” genoemd) is door de Unie ondertekend 
overeenkomstig Besluit 2012/734/EU van de Raad (1). Krachtens artikel 353, lid 4, van de overeenkomst is deel IV 
daarvan voorlopig van toepassing sinds 1 augustus 2013 tussen de Unie en Nicaragua, Honduras en Panama, sinds 
1 oktober 2013 tussen de Unie en El Salvador en Costa Rica, en sinds 1 december 2013 tussen de Unie en 
Guatemala. 

(2) Ingevolge artikel 36 van bijlage II bij de overeenkomst betreffende de definitie van het begrip “producten van 
oorsprong” en methoden van administratieve samenwerking kan de bij artikel 4 van de overeenkomst opgerichte 
Associatieraad besluiten de bepalingen in de aanhangsels van bijlage II te wijzigen. Ingevolge artikel 37 van bijlage II 
bij de overeenkomst kan de Associatieraad de toelichting over de interpretatie, toepassing en administratie van 
bijlage II goedkeuren. 

(3) De Associatieraad moet een besluit vaststellen tot wijziging van aanhangsel 2 (lijst van oorsprongverlenende be- of 
verwerkingen van niet-oorsprongsmaterialen) van bijlage II, dat op het geharmoniseerd systeem (GS) 2007 is 
gebaseerd, om de productspecifieke oorsprongsregels in overeenstemming te brengen met het GS dat vanaf 2017 
van toepassing is. Die aanpassing omvat de wijzigingen in het GS 2012, en niet-materiële wijzigingen in het GS 
2017, die aan de productspecifieke regels van aanhangsel 2 zijn aangebracht. Omwille van de duidelijkheid en 
gezien het aantal wijzigingen dat moet worden aangebracht in aanhangsel 2, moet dat aanhangsel in zijn geheel 
worden vervangen. 

(4) De Associatieraad moet eveneens een besluit vaststellen ter invoering van een toelichting op de artikelen 15, 16, 19, 
20 en 30 van bijlage II bij de overeenkomst, met het oog op transparantie en uniformiteit bij de toepassing van de 
oorsprongsregels met betrekking tot het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1, factuurverklaringen, toegelaten 
exporteurs en de verificatie van bewijzen van oorsprong. 

(5) De vaststelling van de twee besluiten door de Associatieraad zal naar verwachting plaatsvinden voor het einde van 
2021. 

(6) Het is passend het standpunt te bepalen dat namens de Unie moet worden ingenomen in de Associatieraad, 
aangezien de twee besluiten van de Associatieraad rechtsgevolgen in de Unie zullen hebben. 

(1) Besluit 2012/734/EU van de Raad van 25 juni 2012 betreffende de ondertekening namens de Europese Unie van de Overeenkomst 
waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Midden-Amerika, anderzijds, 
en de voorlopige toepassing van deel IV hiervan dat de handel betreft (PB L 346 van 15.12.2012, blz. 1). 
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(7) Het is eveneens passend Besluiten (EU) 2016/1001 (2) en (EU) 2016/1336 (3) van de Raad, waarin namens de Unie in 
te nemen standpunten zijn vastgesteld ten aanzien van handelingen die de Associatieraad niet langer hoeft vast te 
stellen, in te trekken. 

(8) Het standpunt van de Unie in de Associatieraad moet derhalve worden gebaseerd op de twee ontwerpbesluiten van 
de Associatieraad, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het namens de Unie in de Associatieraad in te nemen standpunt ten aanzien van de wijzigingen aan aanhangsel 2 van 
bijlage II en de invoering van de toelichting bij de artikelen 15, 16, 19, 20 en 30 van bijlage II bij de overeenkomst is 
gebaseerd op de twee ontwerpbesluiten van de Associatieraad (4). 

Artikel 2 

Besluiten (EU) 2016/1001 en (EU) 2016/1336 worden ingetrokken. 

Artikel 3 

Na de vaststelling ervan worden de twee besluiten van de Associatieraad als bedoeld in artikel 1 bekendgemaakt in het 
Publicatieblad van de Europese Unie. 

Artikel 4 

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld. 

Het verstrijkt op 31 december 2021. 

Gedaan te Brussel, 7 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     

(2) Besluit (EU) 2016/1001 van de Raad van 20 juni 2016 betreffende het namens de Europese Unie in de Associatieraad EU-Midden- 
Amerika in te nemen standpunt over de toelichting bij artikel 15 van bijlage II bij de overeenkomst waarbij een associatie tot stand 
wordt gebracht tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Midden-Amerika, anderzijds (PB L 164 van 22.6.2016, blz. 15). 

(3) Besluit (EU) 2016/1336 van de Raad van 18 juli 2016 betreffende het namens de Europese Unie in de Associatieraad EU-Midden- 
Amerika in te nemen standpunt ten aanzien van de vervanging van aanhangsel 2 van bijlage II bij de overeenkomst waarbij een 
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Midden-Amerika, anderzijds (PB L 212 van 
5.8.2016, blz. 8). 

(4) Zie documenten ST 11697/20 en ST 11699/20 op: http://register.consilium.europa.eu 
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BESLUIT (EU) 2020/2028 VAN DE RAAD 

van 7 december 2020 

over het namens de Europese Unie in te nemen standpunt in de Stabilisatie- en associatieraad die is 
ingesteld bij de Stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun 
lidstaten, enerzijds, en de Republiek Montenegro, anderzijds, inzake de wijziging van die 
overeenkomst door de vervanging van Protocol 3 betreffende de definitie van het begrip 

“producten van oorsprong” en methoden van administratieve samenwerking 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 207, lid 4, eerste alinea, in 
samenhang met artikel 218, lid 9, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de 
Republiek Montenegro, anderzijds (“de overeenkomst”), is door de Unie gesloten bij Besluit 2010/224/EU, Euratom 
van de Raad en de Commissie (1) en is op 1 mei 2010 in werking getreden. 

(2) De overeenkomst omvat Protocol 3 betreffende de definitie van het begrip “producten van oorsprong” en methoden 
van administratieve samenwerking (“Protocol 3”). Krachtens artikel 3 van Protocol 3 kan de bij artikel 119 van de 
overeenkomst ingestelde Stabilisatie- en associatieraad (“de Stabilisatie- en associatieraad”) besluiten de bepalingen 
van Protocol 3 te wijzigen. 

(3) De Stabilisatie- en associatieraad zal tijdens zijn volgende vergadering, voor het einde van 2023, een besluit tot 
wijziging van de overeenkomst vaststellen door de vervanging van Protocol 3 (“besluit”). 

(4) Het is passend het standpunt te bepalen dat namens de Unie moet worden ingenomen in de Stabilisatie- en 
associatieraad, aangezien het besluit in de Unie bindende juridische gevolgen zal hebben. 

(5) De Regionale Conventie betreffende de pan-Euromediterrane preferentiële oorsprongsregels (“de conventie”) is door 
de Unie gesloten bij Besluit 2013/94/EU van de Raad (2) en is met betrekking tot de Unie in werking getreden op 
1 mei 2012. Deze conventie bevat bepalingen over de oorsprong van goederen die op grond van de desbetreffende 
bilaterale vrijhandelsovereenkomsten tussen de overeenkomstsluitende partijen bij de conventie worden verhandeld 
en deze bepalingen zijn van toepassing onverminderd de beginselen die zijn opgenomen in die bilaterale 
overeenkomsten. 

(6) In artikel 6 van de conventie is bepaald dat elke partij de nodige maatregelen neemt om ervoor te zorgen dat de 
conventie daadwerkelijk wordt toegepast. Daartoe zal bij het besluit in Protocol 3 een dynamische verwijzing naar 
de conventie worden opgenomen, zodat steeds wordt verwezen naar de meest recente versie van de conventie die 
van kracht is. 

(7) De gesprekken over de wijziging van de conventie hebben ertoe geleid dat een nieuwe reeks gemoderniseerde en 
flexibelere oorsprongsregels is opgenomen in de conventie. In afwachting van de sluiting en inwerkingtreding van 
de wijziging van de conventie zijn de Unie en de Republiek Montenegro overeengekomen zo spoedig mogelijk een 
alternatieve reeks oorsprongsregels toe te passen die zijn gebaseerd op die van de gewijzigde conventie en die 
bilateraal gebruikt kunnen worden als alternatieve oorsprongsregels voor de regels van de conventie (“de 
overgangsregels”). Met het oog hierop zal het besluit ook in de overgangsregels voorzien. 

(1) Besluit 2010/224/EU, Euratom van de Raad en de Commissie van 29 maart 2010 betreffende de sluiting van de Stabilisatie- en 
associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Montenegro, anderzijds (PB 
L 108 van 29.4.2010, blz. 1). 

(2) Besluit 2013/94/EU van de Raad van 26 maart 2012 betreffende de sluiting van de Regionale Conventie betreffende de pan- 
Euromediterrane preferentiële oorsprongsregels (PB L 54 van 26.2.2013, blz. 3). 
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(8) In de cumulatiezone die door de EVA-staten, de Faeröer, de Unie, de Republiek Turkije, de deelnemers aan het 
stabilisatie- en associatieproces, de Republiek Moldavië, Georgië en Oekraïne wordt gevormd, moet de mogelijkheid 
behouden blijven om certificaten inzake goederenverkeer EUR.1 of oorsprongsverklaringen te gebruiken in plaats 
van certificaten inzake goederenverkeer EUR-MED of oorsprongsverklaringen EUR-MED, in afwijking van de 
bepalingen van de conventie die van toepassing zijn op diagonale cumulatie tussen die deelnemers. 

(9) Het standpunt van de Unie in de Stabilisatie- en associatieraad moet derhalve worden gebaseerd op het 
ontwerpbesluit, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het standpunt dat namens de Unie moet worden ingenomen in de Stabilisatie- en associatieraad die is ingesteld bij de 
Stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek 
Montenegro, anderzijds, inzake de wijziging van die overeenkomst door de vervanging van Protocol 3 is gebaseerd op het 
ontwerpbesluit van de Stabilisatie- en associatieraad (3). 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld en verstrijkt op 31 december 2023. 

Gedaan te Brussel, 7 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     

(3) Zie document ST 11124/20 op http://register.consilium.europa.eu 
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BESLUIT (EU) 2020/2029 VAN DE RAAD 

van 7 december 2020 

over het namens de Europese Unie in te nemen standpunt in het Gemengd Comité dat is ingesteld bij 
de Euromediterrane Interim-associatieovereenkomst voor handel en samenwerking tussen de 
Europese Gemeenschap, enerzijds, en de Palestijnse Bevrijdingsorganisatie (PLO) ten behoeve van 
de Palestijnse Autoriteit van de Westelijke Jordaanoever en de Gazastrook, anderzijds, inzake de 
wijziging van die overeenkomst door de vervanging van Protocol 3 betreffende de definitie van het 

begrip “producten van oorsprong” en methoden van administratieve samenwerking 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 207, lid 4, eerste alinea, in 
samenhang met artikel 218, lid 9, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Euromediterrane Interim-associatieovereenkomst voor handel en samenwerking tussen de Europese 
Gemeenschap, enerzijds, en de Palestijnse Bevrijdingsorganisatie (PLO) ten behoeve van de Palestijnse Autoriteit van 
de Westelijke Jordaanoever en de Gazastrook, anderzijds (“de overeenkomst”) is door de Unie gesloten bij Besluit 
97/430/EG van de Raad (1) en is op 1 juli 1997 in werking getreden. 

(2) De overeenkomst omvat Protocol 3 betreffende de definitie van het begrip “producten van oorsprong” en methoden 
van administratieve samenwerking (“Protocol 3”). Krachtens artikel nr. 3 van Protocol 3 kan het bij artikel 63 van de 
overeenkomst ingestelde Gemengd Comité (“het Gemengd Comité”) besluiten de bepalingen van Protocol 3 te 
wijzigen. 

(3) Het Gemengd Comité zal tijdens zijn volgende vergadering, voor het einde van 2023, een besluit tot wijziging van de 
overeenkomst vaststellen door de vervanging van Protocol 3 (“besluit”). 

(4) Het is passend het standpunt te bepalen dat namens de Unie moet worden ingenomen in het Gemengd Comité, 
aangezien het besluit in de Unie bindende juridische gevolgen zal hebben. 

(5) De Regionale Conventie betreffende de pan-Euromediterrane preferentiële oorsprongsregels (“de conventie”) is door 
de Unie gesloten bij Besluit 2013/94/EU van de Raad (2) en is met betrekking totde Unie in werking getreden op 
1 mei 2012. Deze conventie bevat bepalingen over de oorsprong van goederen die op grond van de desbetreffende 
bilaterale vrijhandelsovereenkomsten tussen de overeenkomstsluitende partijen bij de conventie worden verhandeld 
en deze bepalingen zijn van toepassing onverminderd de beginselen die zijn opgenomen in die bilaterale 
overeenkomsten. 

(6) In artikel 6 van de conventie is bepaald dat elke partij de nodige maatregelen neemt om ervoor te zorgen dat de 
conventie daadwerkelijk wordt toegepast. Daartoe zal bij het besluit in Protocol 3 een dynamische verwijzing naar 
de conventie worden opgenomen, zodat steeds wordt verwezen naar de meest recente versie van de conventie die 
van kracht is. 

(7) De gesprekken over de wijziging van de conventie hebben ertoe geleid dat een nieuwe reeks gemoderniseerde en 
flexibelere oorsprongsregels is opgenomen in de conventie. In afwachting van de sluiting en inwerkingtreding van 
de wijziging van de conventie zijn de Unie en de Palestijnse Bevrijdingsorganisatie (PLO) ten behoeve van de 
Palestijnse Autoriteit van de Westelijke Jordaanoever en de Gazastrook overeengekomen zo spoedig mogelijk een 
alternatieve reeks oorsprongsregels toe te passen die zijn gebaseerd op die van de gewijzigde conventie en die 
bilateraal gebruikt kunnen worden als alternatieve oorsprongsregels voor de regels van de conventie (“de 
overgangsregels”). Met het oog hierop zal het besluit ook in de overgangsregels voorzien. 

(1) Besluit 97/430/EG van de Raad van 2 juni 1997 betreffende de sluiting van de Euromediterrane Interim- associatieovereenkomst voor 
handel en samenwerking tussen de Europese Gemeenschap, enerzijds, en de Palestijnse Bevrijdingsorganisatie ten behoeve van de 
Palestijnse Autoriteit van de Westelijke Jordaanoever en de Gazastrook, anderzijds (PB L 187 van 16.7.1997, blz. 1). 

(2) Besluit 2013/94/EU van de Raad van 26 maart 2012 betreffende de sluiting van de Regionale Conventie betreffende de pan- 
Euromediterrane preferentiële oorsprongsregels (PB L 54 van 26.2.2013, blz. 3). 
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(8) Het standpunt van de Unie in het Gemengd Comité moet derhalve worden gebaseerd op het ontwerpbesluit, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het standpunt dat namens de Unie moet worden ingenomen in het Gemengd Comité dat is ingesteld bij de 
Euromediterrane Interim-associatieovereenkomst voor handel en samenwerking tussen de Europese Gemeenschap, 
enerzijds, en de Palestijnse Bevrijdingsorganisatie (PLO) ten behoeve van de Palestijnse Autoriteit van de Westelijke 
Jordaanoever en de Gazastrook, anderzijds, inzake de wijziging van die overeenkomst door de vervanging van Protocol 3 
is gebaseerd op het ontwerpbesluit van het Gemengd Comité (3). 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld en verstrijkt op 31 december 2023. 

Gedaan te Brussel, 7 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     

(3) Zie document ST 11125/20 op http://register.consilium.europa.eu 
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BESLUIT (EU, Euratom) 2020/2030 VAN DE RAAD 

van 10 december 2020 

tot wijziging van zijn reglement van orde 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 240, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) In de gevallen waarin de Raad met gekwalificeerde meerderheid van stemmen een handeling vaststelt, wordt 
nagegaan of de lidstaten welke die gekwalificeerde meerderheid vormen, ten minste 65 % van de bevolking van de 
Unie vertegenwoordigen. 

(2) Dat percentage wordt berekend op basis van de bevolkingscijfers vermeld in bijlage III bij het reglement van orde van 
de Raad (“het reglement van orde”) (1). 

(3) In artikel 11, lid 6, van het reglement van orde is bepaald dat de Raad de in bijlage III vermelde cijfers met ingang van 
1 januari van elk jaar wijzigt overeenkomstig de gegevens waarover het Bureau voor de Statistiek van de Europese 
Unie op 30 september van het voorgaande jaar beschikt. 

(4) Het reglement van orde moet derhalve voor het jaar 2021 dienovereenkomstig worden aangepast. 

(5) Overeenkomstig artikel 106 bis van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, is 
artikel 240 VWEU van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie van toepassing op de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Bijlage III bij het reglement van orde wordt vervangen door: 

“BIJLAGE III 

Cijfers betreffende de bevolking van de Unie en de bevolking van elke lidstaat voor de toepassing van de 
voorschriften inzake het stemmen met gekwalificeerde meerderheid in de Raad                                                              

Lidstaat Bevolking Percentage van de bevolking van de Unie (%) 

Duitsland 83 100 961 18,54 

Frankrijk 67 098 824 14,97 

Italië 60 897 891 13,58 

Spanje 47 329 981 10,56 

Polen 37 958 138 8,47 

Roemenië 19 317 984 4,31 

Nederland 17 549 457 3,91 

België 11 549 888 2,58 

Griekenland 10 709 739 2,39 

(1) Besluit 2009/937/EU van de Raad van 1 december 2009 houdende vaststelling van zijn reglement van orde (PB L 325 van 
11.12.2009, blz. 35). 
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Lidstaat Bevolking Percentage van de bevolking van de Unie (%) 

Tsjechië 10 557 001 2,35 

Zweden 10 330 000 2,30 

Portugal 10 295 909 2,30 

Hongarije 9 769 526 2,18 

Oostenrijk 8 897 000 1,98 

Bulgarije 6 951 482 1,55 

Denemarken 5 816 443 1,30 

Finland 5 521 292 1,23 

Slowakije 5 457 873 1,22 

Ierland 4 964 440 1,11 

Kroatië 4 058 165 0,91 

Litouwen 2 794 090 0,62 

Slovenië 2 095 861 0,47 

Letland 1 907 675 0,43 

Estland 1 328 976 0,30 

Cyprus 888 005 0,20 

Luxemburg 623 962 0,14 

Malta 514 564 0,11 

EU 27 448 285 127  

Drempel (65 %) 291 385 333”    

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Het is van toepassing met ingang van 1 januari 2021. 

Gedaan te Brussel, 10 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     
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BESLUIT (GBVB) 2020/2031 VAN DE RAAD 

van 10 december 2020 

tot wijziging van Besluit 2012/389/GBVB betreffende de missie van de Europese Unie voor de 
opbouw van capaciteit in Somalië (EUCAP Somalia) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name artikel 42, lid 4, en artikel 43, lid 2, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 16 juli 2012 heeft de Raad Besluit 2012/389/GBVB (1) betreffende de missie van de Europese Unie voor de 
opbouw van regionale maritieme capaciteit in de Hoorn van Afrika (EUCAP NESTOR) vastgesteld. 

(2) Op 12 december 2016 heeft de Raad Besluit (GBVB) 2016/2240 (2) vastgesteld, waarbij het mandaat van de missie 
werd gewijzigd en toegespitst op capaciteitsopbouw in Somalië, en de naam van de missie werd veranderd in 
EUCAP Somalia. 

(3) Op 10 december 2018 heeft de Raad Besluit (GBVB) 2018/1942 (3) tot wijziging van Besluit 2012/389/GBVB 
vastgesteld, waarbij EUCAP Somalia werd verlengd en een financieel referentiebedrag kreeg toegewezen voor de 
periode tot en met 31 december 2020. Dit financieel referentiebedrag werd verhoogd door Besluit (GBVB) 
2020/663 van de Raad (4). 

(4) In de context van de holistische en gecoördineerde strategische toetsing van de GVDB-inzet in Somalië en de Hoorn 
van Afrika heeft het Politiek en Veiligheidscomité besloten EUCAP Somalia te verlengen tot en met 31 december 
2022 en het mandaat ervan te wijzigen. 

(5) Besluit 2012/389/GBVB moet dienovereenkomstig worden gewijzigd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Besluit 2012/389/GBVB wordt als volgt gewijzigd: 

1) De artikelen 2 en 3 worden vervangen door: 

“Artikel 2 

Missieverklaring 

1. EUCAP Somalia dient Somalië bij te staan bij het versterken van zijn capaciteit voor maritieme veiligheid, zodat 
het de maritieme wetgeving doeltreffender kan handhaven. 

2. Tevens dient EUCAP Somalia Somalië bij te staan bij het versterken van zijn politiecapaciteit teneinde de 
uitvoering van het Somalisch transitieplan voor de overdracht van veiligheidsbevoegdheden aan de Somalische 
autoriteiten te ondersteunen. 

(1) Besluit 2012/389/GBVB van de Raad van 16 juli 2012 betreffende de missie van de Europese Unie voor de opbouw van regionale 
maritieme capaciteit in de Hoorn van Afrika (EUCAP NESTOR) (PB L 187 van 17.7.2012, blz. 40). 

(2) Besluit (GBVB) 2016/2240 van de Raad van 12 december 2016 tot wijziging van Besluit 2012/389/GBVB betreffende de missie van de 
Europese Unie voor de opbouw van regionale maritieme capaciteit in de Hoorn van Afrika (EUCAP NESTOR) (PB L 337 van 
13.12.2016, blz. 18). 

(3) Besluit (GBVB) 2018/1942 van de Raad van 10 december 2018 tot verlenging en wijziging van Besluit 2012/389/GBVB betreffende de 
missie van de Europese Unie voor de opbouw van capaciteit in Somalië (EUCAP Somalia) (PB L 314 van 11.12.2018, blz. 56). 

(4) Besluit (GBVB) 2020/663 van de Raad van 18 mei 2020 tot wijziging van Besluit 2012/389/GBVB betreffende de missie van de 
Europese Unie voor de opbouw van capaciteit in Somalië (EUCAP Somalia) (PB L 157 van 19.5.2020, blz. 1). 
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Artikel 3 

Doelstellingen en taken 

1. Ter uitvoering van de missieverklaring in artikel 2 heeft EUCAP Somalia de volgende taken: 

a) de handhavingscapaciteit van Somalië inzake maritiem civiel recht vergroten, zodat het land een effectief maritiem 
bestuur kan voeren over zijn kustlijn, binnenlandse wateren, territoriale zee en exclusieve economische zone; 

b) de Somalische capaciteit versterken voor inspecties en handhaving op het gebied van visserij, maritieme opsporings- 
en reddingsoperaties, het optreden tegen smokkel, de bestrijding van piraterij en de politiebewaking van het 
kustgebied te land en op zee; 

c) de capaciteit van het Ministerie van Interne Veiligheid en de Somalische politie te versterken met het oog op de 
uitvoering van het Somalische transitieplan voor de overdracht van veiligheidsbevoegdheden aan de Somalische 
autoriteiten. 

2. Ter verwezenlijking van deze doelstellingen ondersteunt EUCAP Somalia de Somalische autoriteiten bij het 
opstellen van de noodzakelijke wetgeving en het instellen van gerechtelijke autoriteiten door: 

a) de begeleiding, het advies, de opleiding en het materieel die nodig zijn aan de Somalische maritieme civiele 
rechtshandhavingsinstanties te verstrekken; 

b) advies en begeleiding, voor zover mogelijk, over beleid, bevelvoering, controle en coördinatie, alsmede projectonder­
steuning en uitrusting aan het Ministerie van Interne Veiligheid en de Somalische politiediensten te verstrekken ter 
ondersteuning van initiatieven van de Unie en internationale partners. 

3. Om deze doelstellingen te bereiken, handelt EUCAP Somalia overeenkomstig de richtsnoeren voor operaties en 
taken die zijn opgenomen in de operationeleplanningdocumenten die zijn goedgekeurd door de Raad. 

4. EUCAP Somalia verricht geen uitvoerende taken.”. 

2) In artikel 13, lid 1, wordt de volgende alinea toegevoegd: 

“Het financiële referentiebedrag dat is bestemd om de uitgaven van EUCAP Somalia voor de periode van 1 januari 2021 
tot en met 31 december 2022 te dekken, bedraagt 87 780 000 EUR.”. 

3) In artikel 14 worden de leden 4 en 5 vervangen door: 

“4. Het hoofd van de missie werkt samen met de andere internationale actoren in de regio, met name het United 
Nations (UN) Political Office for Somalia, het UN Office on Drugs and Crime, het Ontwikkelingsprogramma van de 
Verenigde Naties, Interpol en de Internationale Maritieme Organisatie. 

5. Het hoofd van de missie werkt in nauwe samenspraak met Atalanta, de militaire missie van de Europese Unie om 
de Somalische veiligheidstroepen te helpen opleiden (EUTM Somalia) en de betrokken steunprogramma’s van de Unie.”. 

4) In artikel 16 komt de laatste zin als volgt te luiden: 

“Het is van toepassing tot en met 31 december 2022.”. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 10 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     
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BESLUIT (GBVB) 2020/2032 VAN DE RAAD 

van 10 december 2020 

tot wijziging van Besluit 2010/96/GBVB betreffende een militaire missie van de Europese Unie om de 
Somalische veiligheidstroepen te helpen opleiden 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name artikel 42, lid 4, en artikel 43, lid 2, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 15 februari 2010 heeft de Raad Besluit 2010/96/GBVB (1) vastgesteld, waarbij een militaire missie van de 
Europese Unie werd opgezet om de Somalische veiligheidstroepen te helpen opleiden (EUTM Somalia). 

(2) Op 19 november 2018 heeft de Raad Besluit (GBVB) 2018/1787 (2) vastgesteld tot verlenging van EUTM Somalia 
tot en met 31 december 2020. 

(3) In het kader van de holistische en gecoördineerde strategische evaluatie van de GVDB-inzet in Somalië en de Hoorn 
van Afrika heeft het Politiek en Veiligheidscomité aanbevolen het mandaat van EUTM Somalia te verlengen tot en 
met 31 december 2022. 

(4) Besluit 2010/96/GBVB dient dienovereenkomstig te worden gewijzigd. 

(5) Overeenkomstig artikel 5 van Protocol nr. 22 betreffende de positie van Denemarken, gehecht aan het Verdrag 
betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, neemt Denemarken niet 
deel aan de uitwerking en de uitvoering van besluiten en acties van de Europese Unie die gevolgen hebben op 
defensiegebied. Denemarken neemt niet deel aan de uitvoering van dit besluit en draagt derhalve niet bij aan de 
financiering van deze missie, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Besluit 2010/96/GBVB wordt als volgt gewijzigd: 

1) Artikel 1 wordt vervangen door: 

“Artikel 1 

Missie 

1. De Unie leidt een militaire opleidingsmissie (EUTM Somalia) teneinde bij te dragen aan de opbouw en de 
versterking van de nationale strijdkrachten van Somalië (Somali National Armed Forces — SNAF), die verantwoording 
afleggen aan de nationale regering van Somalië, in overeenstemming met de Somalische behoeften en prioriteiten, en 
teneinde de uitvoering van het Somalische overgangsplan voor de overdracht van veiligheidstaken aan de Somalische 
autoriteiten te ondersteunen. 

2. Met het oog op de verwezenlijking van de in lid 1 genoemde doelstellingen wordt de militaire missie van de EU in 
Somalië ingezet om enerzijds door middel van strategisch advies bij te dragen aan de institutionele opbouw in de 
defensiesector en anderzijds door middel van opleiding, advies en begeleiding directe steun te verlenen aan SNAF. 

(1) Besluit 2010/96/GBVB van de Raad van 15 februari 2010 betreffende een militaire missie van de Europese Unie om de Somalische 
veiligheidstroepen te helpen opleiden (PB L 44 van 19.2.2010, blz. 16). 

(2) Besluit (GBVB) 2018/1787 van de Raad van 19 november 2018 tot wijziging en verlenging van Besluit 2010/96/GBVB betreffende een 
militaire missie van de Europese Unie om de Somalische veiligheidstroepen te helpen opleiden (PB L 293 van 20.11.2018, blz. 9). 
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3. Vanaf 2021 ondersteunt EUTM Somalia in het bijzonder de ontwikkeling van het Somalische opleidingssysteem 
opdat, in beginsel, de opleidingsactiviteiten geleidelijk tegen eind 2022 aan SNAF kunnen worden overgedragen. EUTM 
Somalia houdt toezicht op de opleiding die door Somalië wordt geleid en uitgevoerd, en voorziet in de capaciteit om de 
opgeleide eenheden te volgen en te beoordelen. Daarnaast verleent EUTM Somalia, indien nodig en binnen de grenzen 
van zijn middelen en mogelijkheden, steun aan andere actoren van de Unie bij de uitvoering van hun respectieve 
mandaten op veiligheids- en defensiegebied in Somalië, meer bepaald aan EUCAP Somalia met betrekking tot de 
interoperabiliteit tussen SNAF en de Somalische politie, en aan het steunpakket van de Vredesfaciliteit voor Afrika, of 
toekomstige steun van de Unie voor de Somalische veiligheidstroepen. 

4. EUTM Somalia plant en leidt, met de goedkeuring van het Politiek en Veiligheidscomité en binnen de grenzen van 
zijn middelen en mogelijkheden, gedecentraliseerde activiteiten ter ondersteuning van het regionale hoofdkwartier van 
SNAF. 

5. De tenuitvoerlegging van de mandaten in Somalië hangt af van de veiligheidsomstandigheden in Somalië en 
politieke aansturing door het Politiek en Veiligheidscomité.”. 

2) In artikel 3 worden de leden 2 en 3 vervangen door: 

“2. Het hoofdkwartier van de missiestrijdkrachten is gevestigd in Mogadishu en opereert onder het bevel van de 
commandant van de EU-missiestrijdkrachten. Het beschikt over een ondersteuningscel in Brussel en Nairobi, alsook 
een verbindingskantoor in Djibouti. De in Brussel gevestigde ondersteuningscel bevindt zich in het MPCC.”. 

3) In artikel 7 wordt lid 3 vervangen door: 

“3. EUTM Somalia handhaaft en verbetert de coördinatie met Atalanta, met EUCAP Somalia en met de betrokken 
steunprogramma’s van de Unie. Het MPCC faciliteert, in overeenstemming met zijn mandaat in Besluit (GBVB) 2017/ 
971van de Raad (*), die coördinatie en informatie-uitwisseling ter verbetering van samenhang, efficiëntie en synergie 
tussen de missies en operaties op het gebied van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid in de regio. 

_____________ 
(*) Besluit (GBVB) 2017/971 van de Raad van 8 juni 2017 tot bepaling van de plannings- en uitvoeringsregelingen voor 

niet-uitvoerende militaire GVDB-missies van de EU en tot wijziging van Besluit 2010/96/GBVB betreffende een 
militaire missie van de Europese Unie om de Somalische veiligheidstroepen te helpen opleiden, Besluit 
2013/34/GBVB betreffende een militaire missie van de Europese Unie om de Malinese strijdkrachten te helpen 
opleiden (EUTM Mali) en Besluit (GBVB) 2016/610 betreffende een militaire GVDB-opleidingsmissie van de 
Europese Unie in de Centraal-Afrikaanse Republiek (EUTM RCA) (PB L 146 van 9.6.2017, blz. 133).”. 

4) Aan artikel 10 wordt het volgende lid toegevoegd: 

“8. Het financieel referentiebedrag ter dekking van de gemeenschappelijke kosten van de militaire missie van de EU 
voor het tijdvak van 1 januari 2021 tot en met 31 december 2022 bedraagt 25 234 700 EUR. Het in artikel 25, lid 1, 
van Besluit (GBVB) 2015/528 bedoelde percentage van het referentiebedrag bedraagt 0 % en het in artikel 34, lid 3, van 
dat besluit bedoelde percentage bedraagt 0%.”. 

5) In artikel 12 wordt lid 2 vervangen door: 

“2. Het mandaat van de militaire missie van de EU eindigt op 31 december 2022.”. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 10 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     
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BESLUIT (GBVB) 2020/2033 VAN DE RAAD 

van 10 december 2020 

tot wijziging van Besluit 2010/788/GBVB betreffende beperkende maatregelen tegen de 
Democratische Republiek Congo 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name artikel 29, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

1) De Raad heeft op 20 december 2010 Besluit 2010/788/GBVB (1) betreffende beperkende maatregelen tegen de 
Democratische Republiek Congo (DRC) vastgesteld. 

2) Op 12 december 2016 heeft de Raad naar aanleiding van de belemmering van het verkiezingsproces en de daaraan 
gerelateerde mensenrechtenschendingen in de DRC Besluit (GBVB) 2016/2231 (2) vastgesteld, dat strekte tot 
wijziging van Besluit 2010/788/GBVB en tot invoering van autonome beperkende maatregelen in artikel 3, lid 2, 
van Besluit 2010/788/GBVB. 

3) Op basis van een evaluatie van de in artikel 3, lid 2, van Besluit 2010/788/GBVB vastgelegde beperkende 
maatregelen moeten deze maatregelen tot en met 12 december 2021 worden verlengd en moet één persoon 
worden geschrapt van de lijst in bijlage II bij dat besluit. 

4) De motiveringen voor bepaalde personen die op de lijst in bijlage II bij Besluit 2010/788/GBVB zijn geplaatst, 
moeten worden gewijzigd. 

5) Besluit 2010/788/GBVB moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Besluit 2010/788/GBVB wordt als volgt gewijzigd: 

1) In artikel 9 wordt lid 2 vervangen door: 

“2. De in artikel 3, lid 2, bedoelde maatregelen zijn van toepassing tot en met 12 december 2021. Zij worden zo 
nodig verlengd of gewijzigd indien de Raad van oordeel is dat de doelstellingen ervan niet zijn bereikt.”. 

2) Bijlage II bij Besluit 2010/788/GBVB wordt vervangen door de tekst in de bijlage bij dit besluit. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 10 december 2020.  

Voor de Raad 
De voorzitter 

M. ROTH     

(1) Besluit 2010/788/GBVB van de Raad van 20 december 2010 betreffende beperkende maatregelen tegen de Democratische Republiek 
Congo en tot intrekking van Gemeenschappelijk Standpunt 2008/369/GBVB (PB L 336 van 21.12.2010, blz. 30). 

(2) Besluit (GBVB) 2016/2231 van de Raad van 12 december 2016 tot wijziging van Besluit 2010/788/GBVB betreffende beperkende 
maatregelen tegen de Democratische Republiek Congo (PB L 336 I van 12.12.2016, blz. 7). 
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BIJLAGE 

“BIJLAGE II 

LIJST VAN PERSONEN EN ENTITEITEN BEDOELD IN ARTIKEL 3, LID 2 

A. Personen                                                                   

Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst Datum van plaatsing 
op de lijst 

1 Ilunga KAMPETE alias Gaston Hughes Ilunga Kampete; Hugues Raston 
Ilunga Kampete 

Geboortedatum: 24.11.1964 

Geboorteplaats: Lubumbashi, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Militair identiteitsnummer: 1-64-86-22311-29 
Adres: 69, avenue Nyangwile, Kinsuka Mimosa, 
Kinshasa/Ngaliema, DRC 

Geslacht: Man 

Als bevelhebber van de Republikeinse Garde (GR) was Ilunga Kampete tot 
april 2020 verantwoordelijk voor de eenheden van de GR die ter plaatse wer­
den ingezet en betrokken waren bij het buitensporig gebruik van geweld en 
de gewelddadige repressie in september 2016 in Kinshasa. 

Hij was ook verantwoordelijk voor de repressie en mensenrechtenschendin­
gen door GR-agenten, zoals de gewelddadige onderdrukking van een opposi­
tiebijeenkomst in Lubumbashi in december 2018. 

Sinds juli 2020 is hij nog steeds een hooggeplaatste militair, als luitenant- 
generaal in het Congolese leger (FARDC) en commandant van de militaire 
basis van Kitona in de provincie Kongo-Central. Gezien zijn functies draagt 
hij verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen door 
het Congolese leger (FARDC). 

Ilunga Kampete was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van 
handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

12.12.2016 

2 Gabriel AMISI KUMBA alias Gabriel Amisi Nkumba; “Tango Fort”; “Tango 
Four” 

Geboortedatum: 28.5.1964 

Geboorteplaats: Malela, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Militair identiteitsnummer: 1-64-87-77512-30 

Adres: 22, avenue Mbenseke, Ma Campagne, Kins­
hasa/Ngaliema, DRC 

Geslacht: Man 

Voormalig bevelhebber van de 1e defensiezone van het Congolese leger 
(FARDC), waarvan de manschappen deelnamen aan het buitensporig gebruik 
van geweld en de gewelddadige repressie in september 2016 in Kinshasa. 

In zijn hoedanigheid van adjunct-chef-staf FARDC, verantwoordelijk voor 
operaties en inlichtingen van juli 2018 tot en met juli 2020 en gezien zijn 
hogere functie als inspecteur-generaal van het FARDC sinds juli 2020, draagt 
hij verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen door 
het FARDC. 

Gabriel Amisi Kumba was dus betrokken bij het beramen, aansturen of ple­
gen van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vor­
men. 

12.12.2016 
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Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst Datum van plaatsing 
op de lijst 

3 Ferdinand ILUNGA LUYOYO Geboortedatum: 8.3.1973 

Geboorteplaats: Lubumbashi, DRC 

Nationaliteit: DRC 

DRC-paspoortnummer: OB0260335 (geldig van 
15.4.2011 tot en met 14.4.2016) 

Adres: 2, avenue des Orangers, Kinshasa/Gombe, 
DRC 

Geslacht: Man 

Als bevelhebber van de oproerbestrijdingseenheid Légion nationale d'interven­
tion van de Congolese nationale politie (PNC) tot 2017, en als commandant 
van de PNC-eenheid verantwoordelijk voor de bescherming van instellingen 
en hoge ambtenaren tot december 2019, was Ferdinand Ilunga Luyoyo ver­
antwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld en de gewelddadige 
repressie in september 2016 in Kinshasa, en draagt hij verantwoordelijkheid 
voor de daaropvolgende mensenrechtenschendingen door de PNC. 

Ferdinand Ilunga Luyoyo was dus betrokken bij het beramen, aansturen of 
plegen van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen 
vormen. 

Ferdinand Ilunga Luyoyo heeft zijn rang van generaal behouden en blijft actief 
op het openbare toneel in de DRC. 

12.12.2016 

4 Célestin KANYAMA alias Kanyama Tshisiku Celestin; Kanyama Celestin 
Cishiku Antoine; Kanyama Cishiku Bilolo Célestin; 
“Esprit de mort” 

Geboortedatum: 4.10.1960 

Geboorteplaats: Kananga, DRC 

Nationaliteit: DRC 

DRC-paspoortnummer: OB0637580 (geldig van 
20.5.2014 tot en met 19.5.2019) 

Aan hem werd Schengenvisum-nummer 
011518403 verleend, afgegeven op 2.7.2016 

Adres: 56, avenue Usika, Kinshasa/Gombe, DRC 

Geslacht: Man 

Als commissaris van de Congolese nationale politie (PNC) was Célestin 
Kanyama verantwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld en de 
gewelddadige repressie in september 2016 in Kinshasa. 

In juli 2017 werd Célestin Kanyama benoemd tot directeur-generaal van de 
nationale politiescholen. Gezien zijn rol als hooggeplaatste PNC-functionaris 
draagt hij verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen 
door de PNC. Een voorbeeld is de intimidatie en vrijheidsberoving van jour­
nalisten door politieagenten in oktober 2018, na de publicatie van een reeks 
artikelen over de verduistering van rantsoenen voor politiecadetten, en de rol 
die Célestin Kanyama daarbij speelde. 

Célestin Kanyama was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen 
van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

12.12.2016 

5 John NUMBI alias John Numbi Banza Tambo; John Numbi Banza 
Ntambo; Tambo Numbi 

Geboortedatum: 16.8.1962 

Geboorteplaats: Jadotville-Likasi-Kolwezi, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Adres: 5, avenue Oranger, Kinshasa/Gombe, DRC 

Geslacht: Man 

John Numbi was van juni 2018 tot en met juli 2020 inspecteur-generaal van 
het Congolese leger (FARDC). Gezien zijn rol draagt hij verantwoordelijkheid 
voor de recente mensenrechtenschendingen door het FARDC, zoals het bui­
tensporige geweld tegen illegale mijnwerkers in juni en juli 2019 door 
FARDC-troepen die rechtstreeks onder zijn gezag stonden. 

John Numbi was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van han­
delingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

John Numbi behoudt een invloedrijke positie in het FARDC, met name in 
Katanga, waar ernstige mensenrechtenschendingen door het FARDC zijn 
gemeld. 

12.12.2016 
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6 Evariste BOSHAB alias Evariste Boshab Mabub Ma Bileng 

Geboortedatum: 12.1.1956 

Geboorteplaats: Tete Kalamba, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Nummer diplomatiek paspoort: DP0000003 (geldig 
van 21.12.2015 tot en met 20.12.2020) 

Schengenvisum verstreken op 5.1.2017 

Adres: 3, avenue du Rail, Kinshasa/Gombe, DRC 

Geslacht: Man 

Als vicepremier en minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid van 
december 2014 tot december 2016 was Evariste Boshab officieel verant­
woordelijk voor de politie- en veiligheidsdiensten en voor het coördineren 
van de werkzaamheden van de provinciegouverneurs. In deze hoedanigheid 
was hij verantwoordelijk voor arrestaties van activisten en oppositieleden, 
alsmede voor het buitensporige gebruik van geweld, onder meer bij betogin­
gen in Kinshasa tussen september 2016 en december 2016, wat resulteerde in 
een groot aantal doden en gewonden onder de burgerbevolking. 

Evariste Boshab was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van 
handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

Evariste Boshab speelde ook een rol bij het uitbuiten en verergeren van de 
crisis in de Kasaï-regio, waar hij een invloedrijke positie behoudt, met name 
sinds hij in maart 2019 senator van Kasaï werd. 

29.5.2017 

7 Alex KANDE MUPOMPA alias Alexandre Kande Mupomba; alias Kande- 
Mupompa 

Geboortedatum: 23.9.1950 

Geboorteplaats: Kananga, DRC 

Nationaliteit: DRC en België 

DRC-paspoortnummer: OP0024910 (geldig van 
21.3.2016 tot en met 20.3.2021) 

Adressen: Messidorlaan 217/25, 1180 Ukkel, België 

1, avenue Bumba, Kinshasa/Ngaliema, DRC 

Geslacht: Man 

Als gouverneur van Kasaï-Central tot en met oktober 2017 was Alex Kande 
Mupompa verantwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld, de 
gewelddadige onderdrukking en de buitengerechtelijke executies door veilig­
heidstroepen en de Congolese nationale politie (PNC) in Kasaï-Central vanaf 
augustus 2016, waaronder executies in Dibaya in februari 2017. 

Alex Kande Mupompa was dus betrokken bij het beramen, aansturen of ple­
gen van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vor­
men. 

Alex Kande Mupompa speelde ook een rol bij het uitbuiten en verergeren van 
de crisis in de Kasaï-regio, waarvan hij tot oktober 2019 vertegenwoordiger 
was en waar hij een invloedrijke positie behoudt als leider van het Congrès des 
alliés pour l'action au Congo (CAAC), dat deel uitmaakt van het provinciaal 
bestuur van Kasaï. 

29.5.2017 

8 Jean-Claude KAZEMBE 
MUSONDA 

Geboortedatum: 17.5.1963 

Geboorteplaats: Kashobwe, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Adres: 7891, avenue Lubembe, Quartier Lido, 
Lubumbashi, Haut-Katanga, DRC 

Als gouverneur van Haut-Katanga tot april 2017 was Jean-Claude Kazembe 
Musonda verantwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld en de 
gewelddadige onderdrukking door veiligheidstroepen en de Congolese natio­
nale politie (PNC) in Haut-Katanga, onder meer tussen 15 en 31 december 
2016, toen 12 burgers werden gedood en 64 burgers gewond raakten als 
gevolg van het gebruik van dodelijk geweld door veiligheidstroepen, onder 
wie agenten van de PNC, bij protesten in Lubumbashi. 

29.5.2017 
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Geslacht: Man Jean-Claude Kazembe Musonda was dus betrokken bij het beramen, aanstu­
ren of plegen van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschen­
dingen vormen. 

Jean-Claude Kazembe Musonda is de leider van de CONAKAT-partij, die loy­
aal is gebleven aan het Front Commun pour le Congo (FCC). 

9 Éric RUHORIMBERE alias Eric Ruhorimbere Ruhanga; alias “Tango Two”; 
alias “Tango Deux” 

Geboortedatum: 16.7.1969 

Geboorteplaats: Minembwe, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Militair identiteitsnummer: 1-69-09-51400-64. 

DRC-paspoortnummer: OB0814241 

Adres: Mbujimayi, Kasai Province, DRC 

Geslacht: Man 

Als plaatsvervangend bevelhebber voor de 21e militaire regio van september 
2014 tot juli 2018 was Éric Ruhorimbere verantwoordelijk voor het buiten­
sporige gebruik van geweld en buitengerechtelijke executies door het Congo­
lese leger, met name tegen de Nsapu-militie en tegen vrouwen en kinderen. 

Éric Ruhorimbere is sinds juli 2018 bevelhebber van de operationele sector 
Nord Equateur. Gezien zijn rol draagt hij verantwoordelijkheid voor de 
recente mensenrechtenschendingen door de FARDC. 

Éric Ruhorimbere was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen 
van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

29.5.2017 

10 Emmanuel RAMAZANI 
SHADARI 

alias Emmanuel Ramazani Shadari Mulanda; Sha­
dary 

Geboortedatum: 29.11.1960 

Geboorteplaats: Kasongo, DRC 

Nationaliteit: DRC 

Adres: 28, avenue Ntela, Mont Ngafula, Kinshasa, 
DRC 

Geslacht: Man 

Als vicepremier en minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid tot febru­
ari 2018 was Emmanuel Ramazani Shadari officieel verantwoordelijk voor 
de politie- en veiligheidsdiensten en voor het coördineren van de werkzaam­
heden van de provinciale gouverneurs. In die hoedanigheid was hij verant­
woordelijk voor de arrestaties van activisten en oppositieleden, alsmede 
voor het buitensporige gebruik van geweld, zoals het gewelddadige optreden 
tegen leden van de beweging Bundu Dia Kongo (BDK) in Kongo-Central, de 
onderdrukking in Kinshasa in januari en februari 2017, en het buitensporige 
gebruik van geweld en de gewelddadige onderdrukking in de Kasaï-provin­
cies. 

In die hoedanigheid was Emmanuel Ramazani Shadari dus betrokken bij het 
beramen, aansturen of plegen van handelingen in de DRC die ernstige men­
senrechtenschendingen vormen. 

Emmanuel Ramazani Shadari is sinds februari 2018 secretaris-generaal van 
de Parti du peuple pour la reconstruction et le développement (PPRD), de belang­
rijkste partij van de coalitie van voormalig president Joseph Kabila. 

29.5.2017 
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11 Kalev MUTONDO alias Kalev Katanga Mutondo; Kalev Motono; Kalev 
Mutundo; Kalev Mutoid; Kalev Mutombo; Kalev 
Mutond; Kalev Mutondo Katanga; Kalev Mutund 

Geboortedatum: 3.3.1957 

Nationaliteit: DRC 

DRC-paspoortnummer: DB0004470 (geldig van 
8.6.2012 tot en met 7.6.2017) 

Adres: 24, avenue Ma Campagne, Kinshasa, DRC 

Geslacht: Man 

Als hoofd van de nationale inlichtingendienst (ANR) tot februari 2019 was 
Kalev Mutondo betrokken bij en verantwoordelijk voor de willekeurige arres­
tatie, detentie en mishandeling van oppositieleden, activisten uit het maat­
schappelijk middenveld en anderen. 

Kalev Mutondo was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van 
handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen. 

In mei 2019 ondertekende hij een verklaring van trouw aan Joseph Kabila in 
het verleden en in de toekomst, en hij blijft zijn naaste medestander. 

Kalev Mutondo heeft nog steeds een hoge mate van politieke invloed in zijn 
nieuwe rol als “politiek adviseur” van de premier van de DRC. 

29.5.2017   

B. Entiteiten”   
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RECTIFICATIES 

Rectificatie van Richtlijn (EU) 2018/1972 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 
2018 tot vaststelling van het Europees wetboek voor elektronische communicatie 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 321 van 17 december 2018) 

Bladzijde 205, bijlage XI, punt 3: 

in plaats van: “3. Interoperabiliteit voor autoradio-ontvangers 

Een autoradio-ontvanger die wordt ingebouwd in een nieuw voertuig van categorie M dat in de 
Unie op de markt wordt aangeboden voor verkoop of verhuur, bevat (…)”, 

lezen: “3. Interoperabiliteit voor autoradio-ontvangers 

Een autoradio-ontvanger die wordt ingebouwd in een nieuw voertuig van categorie M dat in de 
Unie in de handel wordt gebracht voor verkoop of verhuur, bevat (…)”.     
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